
PROCHAINEMENT... 

L’ASSOCIATION DE GESTION DU CRATÈRE EST SUBVENTIONNÉE PAR :

Réservez toute l’année avec la Carte Céleste à des tarifs avantageux ! 
Vous pouvez aussi acheter vos places à l’unité sur toute la saison 2026/27 ! 

LA GUINGUETTE CÉLESTE ESPACE BAR ET RESTAURATION
La Brasserie Nova Céleste, vous accueille dans une ambiance végétale, chaleureuse et décontractée. 
Lucie et Micha vous y proposent une cuisine du Monde à partir de produits bio et locaux, à prix abordables. 
Prendre le temps, manger sur le pouce, avant ou après spectacle… c’est possible !
HORAIRES • Ouverture à partir de 18h pour les représentations du soir.  - Soupe de légumes bio des 
maraîchers du coin - Plat du jour de saison avec option veggie - Planches à partager - Sandwichs - Pâtis-
series maison - Bières artisanales Made In Alès • Les après-midi spectacle Pâtisseries maison - Crêpes  
- Gaufres - Boissons locales et bio à la carte. • Goûters Guinguette
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LOOPS

SAISON 22/23

VENEZ DÉCROCHER 
LA LUNE

COMPAGNIE KIAÏ / CYRILLE MUSY

SAM. 7 NOV. 19H30
DIM. 8 NOV. 17H
LE CRATÈRE À LA PRAIRIE

CIRQUE   
MAPPING VIDÉO  

MUSIQUE LIVE
DÈS 8 ANS

SAISON 22/23

VENEZ DÉCROCHER 
LA LUNE

RÉPUBLIQUE
FRANÇAISE

Spectacle naturellement acces-
sible pour spectateurs sourds et 
malentendants.  
Des places vous sont pré-réservées. 
Confirmez votre venue à accessibi-
lite@lecratere.fr

Merci à l’Association JAHCA qui met  
à disposition ses Gilets Vibrants.  
Réservation accessibilite@lecratere.

GOÛTER GUINGUETTE -DIM. 8
Goûter + spectacle = une sortie en 
famille savoureuse ! 
Pâtisserie ou crêpe au choix  + 
soft ou boisson chaude au choix = 
5€ à réserver en même temps que 
votre place de spectacle !

Avec La Verrerie d'Alès - Pôle National Cirque Occitanie dans le cadre du festival Temps de Cirques
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QUATUOR ZAÏDE

SAISON 22/23

VENEZ DÉCROCHER 
LA LUNE

CONCERT
TOUT PUBLIC

SAISON 22/23

VENEZ DÉCROCHER 
LA LUNE

RÉPUBLIQUE
FRANÇAISE

• GRAND CONCERT BEETHOVEN 
      OPUS 18 N°6, 95 ET 132  

VEN. 4 DÉC. 20H30
• BEETHOVEN FOLK

SAM. 5 DÉC. 17H
LE CRATÈRE À LA PRAIRIE

2 CONCERTS 

©
 En

sa
io 

Ab
er

to
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SAISON 22/23

VENEZ DÉCROCHER 
LA LUNE

COMPAGNIE CIRKVOST

VEN. 13 ET SAM. 14 NOV.  20H30
DIM. 15 NOV. 15H
PARC DES EXPOSITIONS D’ALÈS AGGLOMÉRATION
MÉJANNES-LÈS-ALÈS

CIRQUE AÉRIEN SOUS CHAPITEAU
MUSIQUE LIVE

SORTIE EN FAMILLE
DÈS 7 ANS

SAISON 22/23

VENEZ DÉCROCHER 
LA LUNE

RÉPUBLIQUE
FRANÇAISE

CRÉATION
2026

COPRODUCTION 
LE CRATÈRE

ET LA VERRERIE 
D’ALÈS
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SERR [SERE]
SAISON 22/23

VENEZ DÉCROCHER 
LA LUNE

DIM. 18 OCT. 17H
LE CRATÈRE À LA PRAIRIE

CONCERT / CHANT TROUBADOUR 
ET MUSIQUE SOUFIE

SAISON 22/23

VENEZ DÉCROCHER 
LA LUNE

RÉPUBLIQUE
FRANÇAISE

En amont du concert, profitez  de la restitution des ateliers 
menés  par Clément Gauthier et Thomas Lippens  avec des 
habitants des Quartiers  Prioritaires de la Ville d'Alès.

SEMAINE
MÉDITÉRRANNÉE

1ère

 partie 

Semaine méditerranée - en collaboration avec La DÉTER  - Fabrique artistique de territoire à La Grand’Combe 
en Cévennes et les Rencontres de la Danse à Casablanca (AR2D)



SERR [SERE]
—
durée :  1h15
— 

D’après les chants de Bernard de Ven-
tadour, Arnaut Daniel, Daude de Pradas, 
Raimon de Miraval.

Hossein El Awamy
Flûte kawalla
Amjad Etry 
Poésies, traductions
Clément Gauthier
Chant, direction artistique
Guilhem Lacroux
Cümbüş
Thomas Lippens
Percussions
Rabie Mahmoud
Percussions
Cheikh Zain Mahmoud
Chant
David Fauci
Régisseur

CLÉMENT GAUTHIER 
Chanteur et musicien autodidacte installé dans 
les Cévennes, Clément Gauthier évolue entre 
musique traditionnelle des balèti et musiques 
nouvelles expérimentales. En 2012, il rejoint 
Polifonic System (Manu Théron, Henri Maquet, 
Ange B) ainsi que le collectif La Nòvia avec le 
groupe Jéricho (Jacques Puech, Antoine Co-
gnet, Yann Gourdon). Depuis, il collabore à de 
nombreuses formations du collectif, parmi les-
quelles Frène, Flux, In C, L’autre, Maintes fois et 
Au Seuil de Vent. Il transmet également le chant 
populaire occitan monodique lors d’ateliers et 
de stages depuis 2013. Il a été accueilli au Cra-
tère avec Sorgues en 2026.

En arabe SERR c’est le secret,
En occitan SERE, c’est la sérénité de 
la clarté matinale. Ainsi se fondent 
en un clairobscur des mots d’ombre 
et de lumière si chers aux trouba-
dours.
SERR [SERE] fait vivre un réper-
toire constitué de pièces issues du 
répertoire des cansos, genre subtil 
et complexe du trobar, art lyrique 
des troubadours occitans qui a fleuri 
entre les XIe et XIIIe siècles, influencé 
par les formes de poésie arabe Zaj-
jal et Muwashsha. Le sextet explore 
ce répertoire, et les divers éléments 
mélodiques et modaux de leur ma-
tière musicale commune sont vus 
comme autant de voies sur lesquelles 
cheminer ensemble. Un poète syrien, 
Amjad Etry, s’invite dans la danse et 
fait circuler la poésie d’une langue 
vers l’autre, d’un ghazal vers un can-
so, de l’occitan à l’arabe, tressant une 
nouvelle cartographie.
Tarab et Trobar en écho, comme 
mille reflets des morceaux brisés 
d’un même miroir ; arabe et occitan ; 
Bernard de Ventadour et Farid-ud-
Din Attar ; chercher le point où tout 
se trouble et, perdu dans le brouil-
lard, trouver la voi(e)x des chanteurs, 
celle du grand chant d’amour mys-
tique, celle des amants de l’amour.

Co-production : Le Fil production, La Grande 
Boutique - Langonnet (56), Le Chantier -
Correns (83), Le Musée de la Musique - Céret 
(66) , Cité de la Musique - Marseille (13°
Avec le soutien de : la DRAC Occitanie, la ré-
gion Occitanie, Le département du Gard,
l’Institut Français d’Égypte au Caire.

ZEIN MAHMOUD
Né en 1968 dans une famille soufie, Zein Mah-
moud se forme très jeune à la cantillation co-
ranique à l’école Al Azhar d’Al Minia, en Haute-
Égypte. Reconnu pour l’expressivité de sa voix, 
il chante jusqu’à 24 ans dans les Zikr soufis 
de sa région avant de s’installer au Caire, où 
il rejoint la troupe de théâtre Al Warsha. Il se 
consacre alors au répertoire de l’épopée hila-
lienne et de la chanson populaire égyptienne, 
qu’il contribue à faire revivre grâce à ses re-
cherches auprès du maître Sayyed Ed-Dowwi. 
Parallèlement à ses collaborations avec le 
cinéma égyptien, il développe une carrière 
internationale, notamment en France au sein 
du groupe Zaman Fabric.

AMJAD ETRY 
Poète syrien né à Hama, il publie ses premiers 
textes dans la presse nationale dès 2007 avant 
de poursuivre son parcours dans plusieurs 
médias arabes internationaux. Sa poésie 
explore notamment la nostalgie, l’amour, l’exil, 
l’injustice et la paix. Installé hors de Syrie, il tra-
vaille comme traducteur, interprète et accom-
pagnateur de journalistes pour des médias 
tels que France 24 et Arte. À partir de 2015, il 
se consacre à la traduction littéraire, notam-
ment des Fables de La Fontaine vers l’arabe, et 
participe à la Fabrique des traducteurs du CITL 
d’Arles. Il a traduit plusieurs ouvrages et colla-
boré à divers projets éditoriaux, musicaux et 
culturels entre le monde arabe et l’Europe.

HUSSEIN EL AWAMY
Né à Louxor en 1973, Hussein El Awamy 
apprend la flûte kawalla auprès de son 
grand-père Moursi Hossen Ares, musicien 
populaire de zikr et de mawled. Très jeune, 
il accompagne le sheikh Abd El Razek puis 
participe aux grandes cérémonies soufies 
d’Égypte, notamment au pèlerinage de Saïda 
Zeynab. Aujourd’hui, il est accompagne de 
grands sheikhs et munshiddin tels que Yas-
sin Al Tuhami et Amine ed Dishnawy.
GUILHEM LACROUX
Formé à la guitare auprès de Bernard Defond 
puis à l’École Nationale de Musique de Vil-
leurbanne, Guilhem Lacroux étudie ensuite 
la composition instrumentale et électroa-
coustique à Lyon. Compositeur pour la voix, 
il écrit à la fois pour des ensembles profes-
sionnels et pour le cinéma. Multi-instrumen-
tiste, il pratique aussi bien l’archiluth que la 
guitare électrique préparée. Il se produit au 
sein de différents ensembles baroques et 
est membre fondateur du collectif La Nòvia.

THOMAS LIPPENS
Tamborellaire, percussionniste et batteur 
installé à Marseille, il développe un univers 
musical singulier à partir des tambours sur 
cadre italiens, dont il explore les possibilités 
sonores entre traditions méditerranéennes 
et création contemporaine. En 2010, il fonde 
son atelier de lutherie et conçoit une gamme 
de tambours artisanaux. Il collabore égale-
ment à plusieurs projets de musique impro-
visée, utilisant sa batterie préparée comme 
un véritable terrain d’expérimentation autour 
du son, des timbres et des textures.
RABIE MAHMOUD
Musicien et percussionniste formé dès l’en-
fance auprès de son père Zein Mahmoud, il se 
perfectionne auprès de plusieurs maîtres des 
rythmes égyptiens avant d’apprendre le conte 
et la récitation de l’épopée Al Sirat al Hilalya. Au-
jourd’hui directeur de l’ensemble Misr Al Khaïr, 
il se produit dans de nombreux festivals en 
Égypte et à l’international. Depuis 2015, il trans-
met également les pratiques percussives, le 
madih et l’épopée hilalienne auprès des jeunes 
générations.©
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